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Na temelju članka 105. stavka 15. Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (»Narodne novine«, broj

87/2008., 86/2009., 92/2010., 105/2010. – ispr., 90/2011., 16/2012., 86/2012., 94/2013., 152/2014., 7/2017. i 68/2018.),
ministrica znanosti i obrazovanja donosi

PRAVILNIK

O ODGOVARAJUĆOJ VRSTI OBRAZOVANJA UČITELJA I STRUČNIH SURADNIKA U
OSNOVNOJ ŠKOLI

Opće odredbe

Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom propisuje se odgovarajuća vrsta obrazovanja koju moraju imati učitelji i stručni suradnici u
osnovnoj školi (u daljnjem tekstu: Školi).

(2) Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a koji imaju rodno značenje, bez obzira na to jesu li korišteni u muškome
ili ženskome rodu obuhvaćaju na jednak način i muški i ženski rod.

(3) U Školi u kojoj se nastava u cjelini ili dijelom izvodi na jeziku i pismu nacionalne manjine, osim vrste obrazovanja
propisane ovim Pravilnikom, učitelji i stručni suradnici moraju ispunjavati i uvjete propisane posebnim zakonskim
odredbama kojima se uređuje odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina.

(4) U Školi koja izvodi međunarodni ili alternativni program ili eksperimentalni program/kurikulum nastavu
nastavnih predmeta koji nisu propisani ovim Pravilnikom, u skladu s nastavnim planom i programom/kurikulumom, uz
suglasnost ministarstva nadležnoga za obrazovanje, mogu izvoditi i osobe koje nemaju vrstu obrazovanja propisanu ovim
Pravilnikom, ali imaju onu propisanu nastavnim programom/kurikulumom.

Pedagoške kompetencije

Članak 2.

(1) Osoba koja se zapošljava na radnome mjestu učitelja ili stručnoga suradnika, a koja tijekom studija nije stekla
potrebno pedagoško-psihološko-didaktičko-metodičko obrazovanje (u daljnjem tekstu: pedagoške kompetencije), dužna ga
je steći sukladno odredbama Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj ili srednjoj školi (u daljnjem tekstu: Zakona).

(2) Osoba koja je stekla propisane pedagoške kompetencije tijekom nastavničkoga studija ili sukladno stavku 1. ovoga
članka, za jedan nastavni predmet, nije dužna steći dodatne pedagoške kompetencije za izvođenje drugoga nastavnog
predmeta za koji sukladno ovome Pravilniku ima odgovarajuću vrstu obrazovanja.

Odgovarajuća vrsta obrazovanja

Članak 3.

(1) Ovim Pravilnikom propisuju se studijski programi i/ili smjerovi, vrsta te akademski ili stručni naziv koji se stječe
završetkom studijskoga programa, a koji moraju imati učitelji i stručni suradnici u Školi u skladu s programima koji se
izvode na visokim učilištima u Republici Hrvatskoj.

(2) Odgovarajućom vrstom obrazovanja, u smislu ovoga Pravilnika, smatra se studijski program odgovarajuće vrste te
smjera bez obzira na to je li završen jednopredmetni ili dvopredmetni studij ili smjer.

(3) Dokazi o odgovarajućoj vrsti obrazovanja iz stavka 2. ovoga članka su: potvrda, svjedodžba, diploma o završenom
studiju ili diploma o završenom studiju uz dopunsku ispravu o studiju.



(4) Osobe koje su završile drugi studijski program s najmanje 55 ECTS iz čl. 15. točke b), čl. 16. točke b), čl. 18. točke
b), čl. 19. točke b) i čl. 22. točke b), odgovarajuću vrstu obrazovanja, uz isprave iz stavka 3. ovoga članka, dokazuju
potvrdom o ispunjenosti propisanih uvjeta koju izdaje visoko učilište na kojem su završile preddiplomski i diplomski
sveučilišni studij, specijalistički diplomski stručni studij ili dodiplomski sveučilišni studij.

Popis odgovarajućih vrsta obrazovanja za učitelje i stručne suradnike u osnovnoj školi

Članak 4.

RAZREDNA NASTAVA

Učitelj razredne nastave u osnovnoj školi mora imati završen:

STUDIJSKI PROGRAM I
SMJER

VRSTA I RAZINA STUDIJA STEČENI AKADEMSKI NAZIV

Učiteljski studij





–     integrirani preddiplomski i diplomski studij
    magistar primarnog obrazovanja (bez obzira na modul ili
program)

–     četverogodišnji dodiplomski stručni studij
    diplomirani učitelj razredne nastave
    diplomirani učitelj razredne nastave s pojačanim
programom iz nastavnoga premeta

–     specijalistički diplomski stručni studij     stručni specijalist primarnog obrazovanja

–     stručni četverogodišnji studij za učitelje kojim se
stječe 240 ECTS bodova

    stručni prvostupnik (baccalaureus) primarnog
obrazovanja

Učiteljski studij na hrvatskome
i talijanskome jeziku



–     integrirani preddiplomski i diplomski studij
primarnog obrazovanja

    magistar primarnog obrazovanja

–     četverogodišnji dodiplomski stručni studij
    diplomirani učitelj razredne nastave na hrvatskome i
talijanskome jeziku




Članak 5.

HRVATSKI JEZIK

Učitelj hrvatskoga jezika mora imati sljedeću vrstu obrazovanja sukladno članku 105. stavku 6. Zakona:

TOČK
E

STUDIJSKI PROGRAM I
SMJER

VRSTA I RAZINA STUDIJA STEČENI AKADEMSKI NAZIV

a)

Hrvatski jezik i književnost
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij     magistar edukacije hrvatskoga jezika i književnosti

–     sveučilišni dodiplomski studij     profesor hrvatskoga jezika i književnosti

–     sveučilišni dodiplomski studij
    profesor jugoslavenskih jezika i književnosti s
temeljnim studijem iz hrvatskoga jezika

Kroatistika
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij     magistar edukacije hrvatskoga jezika i književnosti

Kroatistika i južnoslavenske
filologije
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij     magistar kroatistike i južnoslavenskih filologija

Kroatologija
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij     magistar edukacije kroatologije

b)

Hrvatski jezik i književnosti
smjerovi: znanstveni, opći
kroatistički, knjižničarstvo,
kulturološki

–     diplomski sveučilišni studij     magistar hrvatskoga jezika i književnosti

Kroatistika
smjerovi: jezikoslovni,
književni

–     diplomski sveučilišni studij
    magistar kroatistike
    magistar hrvatskoga jezika i književnosti

Učiteljski studij

–     integrirani preddiplomski i diplomski
sveučilišni studij

    magistar primarnog obrazovanja (Modul Hrvatski
jezik razvidan je iz Dopunske isprave o studiju)

–     četverogodišnji dodiplomski stručni studij
    diplomirani učitelj razredne nastave s pojačanim
programom iz nastavnoga predmeta Hrvatskoga jezika

Kroatologija –     diplomski sveučilišni studij     magistar kroatologije



c)

Hrvatski jezik i književnost –     preddiplomski sveučilišni studij

    sveučilišni prvostupnik (baccalaureus) edukacije
hrvatskoga jezika i književnosti
    sveučilišni prvostupnik (baccalaureus)
hrvatskoga jezika i književnosti

Kroatistika –     preddiplomski sveučilišni studij

    sveučilišni prvostupnik (baccalaureus
kroatistike)
    sveučilišni prvostupnik (baccalaureus)
hrvatskoga jezika i književnosti

Članak 6.

ENGLESKI JEZIK

Učitelj engleskoga jezika mora imati sljedeću vrstu obrazovanja sukladno članku 105. stavku 6. Zakona:

TOČKE STUDIJSKI PROGRAM I SMJER VRSTA I RAZINA STUDIJA STEČENI AKADEMSKI NAZIV

a)

Engleski jezik i književnost
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij     magistar edukacije engleskoga jezika i književnosti

–     sveučilišni dodiplomski studij
    profesor engleskoga jezika i književnosti
    profesor engleskoga jezika i književnosti i
drugoga nastavnog predmeta

Anglistika
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij     magistar edukacije engleskoga jezika i književnosti

b)

Engleski jezik i književnost
smjerovi: filološki, prevoditeljski

–     diplomski sveučilišni studij     magistar engleskoga jezika i književnosti

Anglistika
smjerovi: jezik i komunikacija,
lingvistički, književno-kulturološki,
prevoditeljski, znanstveni

–     diplomski sveučilišni studij     magistar engleskoga jezika i književnosti

–     sveučilišni dodiplomski studij     diplomirani anglist

Učiteljski studij
–     integrirani preddiplomski i
diplomski sveučilišni studij

    magistar primarnog obrazovanja (Modul ili
program Engleski jezik razvidan je iz Dopunske
isprave o studiju)

Učiteljski studij
–     četverogodišnji dodiplomski
stručni studij

    diplomirani učitelj razredne nastave s pojačanim
programom iz nastavnoga predmeta Engleskoga jezika

c)

Engleski jezik i književnost –     preddiplomski sveučilišni studij
    sveučilišni prvostupnik (baccalaureus) engleskoga
jezika i književnosti

Anglistika –     preddiplomski sveučilišni studij
    sveučilišni prvostupnik (baccalaureus) engleskoga
jezika i književnosti

Članak 7.

NJEMAČKI JEZIK

Učitelj njemačkoga jezika mora imati sljedeću vrstu obrazovanja sukladno članku 105. stavku 6. Zakona:

TOČK
E

STUDIJSKI PROGRAM I
SMJER

VRSTA I RAZINA STUDIJA STEČENI AKADEMSKI NAZIV

a)

Njemački jezik i književnost
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij     magistar edukacije njemačkoga jezika i književnosti

–     sveučilišni dodiplomski studij
    profesor njemačkoga jezika
    profesor njemačkoga jezika i drugoga nastavnog
predmeta

Germanistika
smjer: nastavnički –     diplomski sveučilišni studij     magistar edukacije njemačkoga jezika i književnosti

b)

Njemački jezik i književnosti
smjer: prevoditeljski –     diplomski sveučilišni studij     magistar njemačkoga jezika i književnosti

Germanistika
smjerovi: kulturološki,
prevoditeljski, interkulturalna
germanistika

–     diplomski sveučilišni studij     magistar njemačkoga jezika i književnosti

Učiteljski studij

–     integrirani preddiplomski i diplomski
sveučilišni studij

    magistar primarnog obrazovanja (Modul ili program
Njemački jezik razvidan je iz Dopunske isprave o studiju)

–     četverogodišnji dodiplomski stručni
studij

    diplomirani učitelj razredne nastave s pojačanim
programom iz nastavnoga predmeta Njemačkoga jezika



c)

Njemački jezik i književnost –     preddiplomski sveučilišni studij
    sveučilišni prvostupnik (baccalaureus) njemačkoga
jezika i književnosti

Germanistika –     preddiplomski sveučilišni studij
    sveučilišni prvostupnik (baccalaureus) njemačkoga
jezika i književnosti

Članak 8.

FRANCUSKI JEZIK

Učitelj francuskoga jezika mora imati sljedeću vrstu obrazovanja sukladno članku 105. stavku 6. Zakona:

TOČKE
STUDIJSKI PROGRAM I

SMJER
VRSTA I RAZINA STUDIJA STEČENI AKADEMSKI NAZIV

a)
Francuski jezik i književnost
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij     magistar edukacije francuskoga jezika i književnosti

–     sveučilišni dodiplomski studij
    profesor francuskoga jezika
    profesor francuskoga jezika i drugoga nastavnog
predmeta

b)

Francuski jezik i književnost
smjerovi: prevoditeljski,
znanstveni

–     diplomski sveučilišni studij     magistar francuskoga jezika i književnosti

Romanistika –     diplomski sveučilišni studij     magistar romanistike

c) Francuski jezik i književnost –     preddiplomski sveučilišni studij
    sveučilišni prvostupnik (baccalaureus) francuskoga
jezika i književnosti

Članak 9.

TALIJANSKI JEZIK

Učitelj talijanskoga jezika mora imati sljedeću vrstu obrazovanja sukladno članku 105. stavku 6. Zakona:

TOČKE STUDIJSKI PROGRAM I SMJER VRSTA I RAZINA STUDIJA STEČENI AKADEMSKI NAZIV

a)

Talijanski jezik i književnost
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij
    magistar edukacije talijanskoga jezika i
književnosti

–     sveučilišni dodiplomski studij
    profesor talijanskoga jezika
    profesor talijanskoga jezika i drugoga
nastavnog predmeta

Talijanistika
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij
    magistar edukacije talijanskoga jezika i
književnosti

Suvremena talijanistika i filologija
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij     magistar edukacije talijanske filologije

b)

Talijanski jezik i književnosti
smjerovi: jezikoslovno-kulturološki,
književno-kulturološki, filološki

–     diplomski sveučilišni studij     magistar talijanskoga jezika i književnosti

Talijanistika
smjerovi: jezikoslovno-kulturološki,
književno-

-kulturološki

–     diplomski sveučilišni studij     magistar talijanskoga jezika i književnosti

Romanistika –     diplomski sveučilišni studij     magistar romanistike

Suvremena talijanska filologija –     diplomski sveučilišni studij     magistar talijanske filologije

Prevoditeljski studij talijanistike –     diplomski sveučilišni studij     magistar talijanskoga jezika i književnosti

c)

Talijanski jezik i književnost
smjerovi: nastavnički, prevoditeljski,
filološki, književno-kulturološki

–     preddiplomski sveučilišni studij
    sveučilišni prvostupnik (baccalaureus)
talijanskoga jezika i književnosti

Talijanistika –     preddiplomski sveučilišni studij
    sveučilišni prvostupnik (baccalaureus)
talijanskoga jezika i književnosti

Članak 10.

RUSKI JEZIK



Učitelj ruskoga jezik mora imati sljedeću vrstu obrazovanja sukladno članku 105. stavku 6. Zakona:

TOČKE STUDIJSKI PROGRAM I SMJER VRSTA I RAZINA STUDIJA STEČENI AKADEMSKI NAZIV

a)
Ruski jezik i književnost
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij –     magistar edukacije rusistike

–     sveučilišni dodiplomski studij –     profesor ruskoga jezika i književnosti

b)
Ruski jezik i književnost
smjer: prevoditeljski

–     diplomski sveučilišni studij –     magistar rusistike

c) Ruski jezik i književnost –     preddiplomski sveučilišni studij
–     sveučilišni prvostupnik (baccalaureus)
rusistike

Članak 11.

ŠPANJOLSKI JEZIK

Učitelj španjolskoga jezika mora imati sljedeću vrstu obrazovanja sukladno članku 105. stavku 6. Zakona:

TOČKE STUDIJSKI PROGRAM I SMJER VRSTA I RAZINA STUDIJA STEČENI AKADEMSKI NAZIV

a)
Španjolski jezik i književnost
smjer: nastavnički

–     diplomski sveučilišni studij
–     magistar edukacije španjolskoga jezika i
književnosti

–     sveučilišni dodiplomski studij –     profesor španjolskoga jezika i književnosti

b)
Hispanistika
smjer: opći, prevoditeljski, znanstveni

–     diplomski sveučilišni studij –     magistar španjolskoga jezika i književnosti

c) Španjolski jezik i književnost –     preddiplomski sveučilišni studij
–     sveučilišni prvostupnik (baccalaureus)
španjolskoga jezika i književnosti

Članak 12.

LATINSKI JEZIK

Učitelj latinskoga jezika mora imati sljedeću vrstu obrazovanja sukladno članku 105. stavku 6. Zakona:

TOČK
E

STUDIJSKI PROGRAM I
SMJER

VRSTA I RAZINA STUDIJA STEČENI AKADEMSKI NAZIV

a)







Latinski jezik i književnost
smjer: nastavnički





–     diplomski sveučilišni studij –     magistar edukacije latinskoga jezika i književnosti

–     sveučilišni dodiplomski
studij

–     profesor latinskoga jezika i rimske književnosti

–     sveučilišni dodiplomski
studij

–     profesor klasične filologije

Hrvatski latinitet –     diplomski sveučilišni studij
–     magistar edukacije latinskoga jezika, rimske književnosti i
hrvatskog latiniteta

b)

Latinski jezik i književnost

–     diplomski sveučilišni studij –     magistar latinskoga jezika i književnosti

–     sveučilišni dodiplomski
studij

–     diplomirani latinist

–     sveučilišni dodiplomski
studij

    diplomirani klasični filolog

Latinska i rimska književnost –     diplomski sveučilišni studij –     magistar latinskoga jezika i književnosti

Hrvatski latinitet –     diplomski sveučilišni studij
–     magistar latinskoga jezika, rimske književnosti i hrvatskoga
latiniteta

c)

Latinski jezik i književnost
–     preddiplomski sveučilišni
studij –     sveučilišni prvostupnik (baccalaureus) latinskoga jezika i

književnostiLatinski jezik i rimska
književnost

–     preddiplomski sveučilišni
studij

Filozofija i latinski jezik
–     preddiplomski sveučilišni
studij

–     sveučilišni prvostupnik (baccalaureus) filozofije i latinskoga
jezika i književnosti

Latinski jezik
–     preddiplomski sveučilišni
studij

–     sveučilišni prvostupnik (baccalaureus) latinskoga jezika

Članak 13.

GRČKI JEZIK

Učitelj grčkoga jezika mora imati sljedeću vrstu obrazovanja sukladno članku 105. stavku 6. Zakona:


